
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты 
устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет 
включен в Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны 
представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны 
включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических 
отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-506).

Организация Объединенных Наций S/PV.6780

asdf
Совет Безопасности
Шестьдесят седьмой год

6780-е заседание 
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Председатель: г-н Ли Баодун  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай) 

Члены: Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мехдиев
Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан
Германия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бергер
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тарар
Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ваш Патту 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жуков
Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Тейтем
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня

Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике и о де-
ятельности Объединенного представительства Организации Объединенных Наций по миро-
строительству в этой стране (S/2012/347) 
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Заседание открывается в 11 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

 Положение в Центральноафриканской 
Республике

 Доклад Генерального секретаря о 
положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Объединенного 
представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству 
в этой стране (S/2012/374)

 Председатель (говорит по-китайски): В соответ-
ствии с правилом 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю представителя Центральноафрикан-
ской Республики принять участие в этом заседании.

В соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в за-
седании Специального представителя Генерального се-
кретаря и главу Объединенного представительства Ор-
ганизации Объединенных Наций по миростроительству 
в Центральноафриканской Республике г-жу Маргарет 
Вогт.

 Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта повестки дня. 

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2012/374, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Центральноаф-
риканской Республике и о деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в этой стране.

 Я предоставляю слово г-же Маргарет Вогт.

 Г‑жа Вогт (говорит по-английски): Для меня боль-
шая честь представить седьмой доклад Генерального 
секретаря (S/2012/374) о деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Центральноафриканской 
Республике (ОПООНМЦАР). В этом докладе описыва-
ются основные события, произошедшие в Центрально-
африканской Республике в первой половине 2012 года, 
— достижения и, что еще важнее, трудности, с которы-
ми сталкиваются правительство и народ Центральноаф-
риканской Республики, — а также содержатся рекомен-
дации в отношении важных действий, необходимых для 
преодоления некоторых из этих трудностей.

 Если 2011 год завершился на оптимистичной ноте, 
что было связано с ожиданиями дальнейшей стабили-
зации политической обстановки в Центральноафрикан-
ской  Республике, то 2012 год начался с ряда серьезных 
событий, которые омрачили этот энтузиазм. Четыре 
руководителя двух военно-политических группировок 
были арестованы по обвинению в намерении возобно-
вить мятеж, а консультации между правительством и по-
литическими партиями, включая оппозицию, о пересмо-
тре закона о выборах были приостановлены без дости-
жения консенсуса и прежде чем законопроект о постоян-
ном избирательном органе был направлен в парламент 
для утверждения. К счастью, предъявленные арестован-
ным лидерам обвинения потребовали процессуальных 
действий. Им была временно предоставлена свобода, и 
один из них вернулся к исполнению своих обязанностей 
заместителя Председателя Руководящего комитета по 
вопросам разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Он курировал завершение разоружения Народной армии 
за восстановление демократии (НАВД) — одной из во-
енно-политических группировок, Союза сил сопротив-
ления и Демократического фронта за освобождение цен-
тральноафриканского народа в северных и центральных 
районах страны, а также отвечал за расформирование в 
мае повстанческой группировки НАВД.

 В апреле бюро Национального собрания верну-
ло правительству законопроект о постоянном избира-
тельном органе в силу наличия в нем ряда несоответ-
ствий и неконституционных положений, несмотря на 
практически доминирующее положение в Националь-
ном собрании правящей партии «Ква на Ква» (КНК). 
ОПООНМЦАР и международное сообщество продол-
жают призывать власти, политические партии и граж-
данское общество Центральноафриканской Республики 
к достижению консенсуса по этому вопросу, имеющему 
большое значение для стабильности в стране. Не менее 
важно, чтобы правительство и впредь участвовало в об-
зоре этого процесса и чтобы был достигнут консенсус в 
отношении процесса избирательной реформы и струк-
туры постоянного органа по проведению выборов. Нас 
очень обнадеживает то, что парламент проявил неза-
висимость, несмотря на многочисленные критические 
комментарии по поводу того, что в нем доминирует одна 
партия. Это вновь подтвердило наше мнение о том, что 
парламент сохраняет независимость в своей работе.

 15 мая президент Бозизе предложил лидерам оп-
позиции начать конструктивные переговоры в сроки, ко-
торые будут определены позднее. Хотя оппозиционные 
партии и выразили свое удовлетворение в связи с ини-
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циативой президента, у них есть целый ряд предвари-
тельных условий. К ним относятся, во-первых, характер 
и цели диалога; во-вторых, определение заинтересован-
ных сторон; в-третьих, выбор имеющих национальный 
интерес тем для обсуждения; в-четвертых, подписание 
всеобъемлющего политического соглашения, которое 
поддерживалось бы всеми заинтересованными сторо-
нами. Оппозиционные партии и гражданское общество 
также запросили экспертную поддержку и помощь ак-
тивных наблюдателей Организации Объединенных На-
ций, как это делалось в ходе последних консультаций. 
Отдел политики и посредничества Департамента по по-
литическим вопросам уже выразил готовность предо-
ставить такую помощь после получения от правитель-
ства официального запроса.

 Правительство продолжает форсировать заверше-
ние процесса разоружения. В апреле оно организовало 
в Нью-Йорке встречу друзей, на которой на предмет 
поддержки был представлен бюджет, необходимый для 
завершения процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции (РДР). Эта встреча была важна по трем 
причинам: во-первых, правительство смогло продемон-
стрировать собственному народу, — который подверг 
серьезной критике тот факт, что процесс разоружения 
был приостановлен из-за нехватки средств, — что оно 
делает все от него зависящее для того, чтобы заручить-
ся международной поддержкой в деле возобновления 
этого процесса. Во-вторых, на встрече международному 
сообществу был представлен четкий бюджет, отражаю-
щий потребности правительства и долю, внесенную са-
мим правительством. И наконец, на ней была подтверж-
дена приверженность правительства в отношении за-
вершения этого процесса. Как члены Совета, вероятно, 
помнят, в прошлые годы политическая приверженность 
правительства этому процессу постоянно ставилась под 
сомнение; теперь она была четко продемонстрирована.

 За встречей в Нью-Йорке последовали предпри-
нятые правительством Центральноафриканской Респу-
блики конкретные шаги в направлении обеспечения 
завершения процесса разоружения на севере страны. 
Правительство выделило 440 000 долл. США из своих 
собственных средств, которые вместе с поддержкой, 
предоставленной Организацией Объединенных Наций, 
позволили завершить процесс разоружения в северных 
и центральных районах. Австралия обязалась выделить 
200 000 долл. США, а Люксембург предоставил 100 000 
евро на продолжение процесса разоружения.

 Правительство продолжало прилагать усилия, на-

правленные на укрепление безопасности в Централь-
ноафриканской Республике, и начиная с июня прошло-
го года сосредоточилось на том, чтобы взять под свой 
контроль ситуацию в плане безопасности. Правитель-
ство активизировало выполнение трехстороннего со-
глашения между Чадом, Суданом и Центральноафри-
канской Республикой и развернуло силы для проведения 
операции, которая привела к стабилизации ситуации на 
северо-востоке страны.

 Вслед за восстановлением мира в регионе Вакага 
силы трех государств обеспечили установление мира 
во всех северных районах, в том числе в неспокойном 
регионе Бирао и вокруг него, что сделало возможным 
возвращение внутренне перемещенных лиц и возобнов-
ление международного доступа в этот регион. Важно бу-
дет как можно быстрее начать операции по РДР в этом 
регионе — единственном секторе, где процесс РДР пока 
не осуществляется, чтобы не ставить под угрозу усилия 
правительства по стабилизации. На этом решающем 
этапе важно, чтобы международное сообщество предо-
ставило финансовую поддержку, необходимую для за-
вершения процесса РДР. Мы считаем, что правитель-
ство сделало то, что от него требовалось, и теперь мы 
должны помочь ему завершить то, что еще не сделано. В 
настоящее время в Центральноафриканской Республике 
практически не осталось мест, которые были бы для нас 
недоступны по причине отсутствия безопасности, за ис-
ключением отдельных районов, главным образом тех, 
где действует «Армия сопротивления Бога».

 Говоря о реформе сектора безопасности (РСБ), 
следует отметить, что новая «дорожная карта», приня-
тая в середине февраля Национальным руководящим 
комитетом по вопросам реформы сектора безопасности 
и разработанная при технической поддержке со сторо-
ны ОПООНМЦАР, ознаменовала собой оживление про-
цесса РСБ в Центральноафриканской Республике. Она 
предусматривает выработку шести субсекторальных 
стратегий, которые будут сведены в рассчитанную на 
три года национальную стратегию РСБ.

Недавно была завершена разработка подстратегии 
для Вооруженных сил Центральноафриканской Ре-
спублики (ВСЦАР) и жандармерии, после чего ее ут-
вердило министерство обороны. Таким образом, у нас 
полностью готова подстратегия, предназначенная для 
деятельности ВСЦАР и жандармерии. Завершена так-
же разработка предварительного проекта подстратегии 
для полиции, и сейчас идет его изучение. Подстратегия, 
касающаяся демократического управления, и система 
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обеспечения безопасности, которая была подготовлена 
в январе 2011 года, сейчас вновь изучается с целью ее 
обновления. 

 В настоящее время идет подготовка проекта под-
стратегии по системе правосудия. Необходимы допол-
нительные финансовые средства и специалисты для 
того, чтобы завершить работу, касающуюся государ-
ственных финансов, таможни и децентрализации, а так-
же охраны окружающей среды. Сейчас ожидается, что 
ОПООНМЦАР предоставит специалистов, которые не-
обходимы для продолжения работы в этой области. За-
вершение разработки широкой национальной стратегии 
реформирования системы обеспечения безопасности 
станет важным шагом вперед и должно привести к тому, 
что все национальные и международные усилия будут 
сосредоточены в первую очередь на этом важнейшем на-
правлении. 

 Однако межэтнические трения, являющиеся ре-
зультатом недавнего конфликта в районе Вакага на севе-
ро-востоке страны, сохраняются, так же, как и конфлик-
ты между фермерами и местным населением, связанные 
с правом на выпас скота. Возросла также напряженность 
в отношениях между мусульманами, особенно чадского 
происхождения, и местным населением, в особенности 
после того, как в январе Центральноафриканская Ре-
спублика и Чад вместе стали наступать на позиции На-
родного фронта за возрождение (НФВ), поскольку были 
подозрения, что многие представители вышеупомяну-
тых слоев населения укрывают бывших бойцов НФВ. В 
этой связи ОПООНМЦАР намерено приступить к реа-
лизации проектов по обеспечению социального мира, в 
том числе нормальных отношений между женщинами, с 
тем чтобы содействовать примирению в От-Котто после 
произошедших там в сентябре 2011 года кровавых стол-
кновений, в результате которых рассорились народности 
гула и рунга. 

 ОПООНМЦАР продолжает содействовать укре-
плению Национального совета по посредничеству 
(НСП). У этого Совета по-прежнему мало ресурсов для 
работы на общенациональном уровне, а на местном 
уровне он не действует вообще. Поэтому ОПООНМЦАР 
получило от Департамента по политическим вопросам 
внебюджетные средства для того, чтобы содействовать 
укреплению Совета и созданию местных советов по во-
просам посредничества. 

 Несмотря на эти позитивные события в отноше-
ниях между политическими и военными силами, дей-
ствующими в Центральноафриканской Республике, две 

иностранные вооруженные группы продолжают соз-
давать серьезную угрозу для мирного процесса. НФВ, 
во главе которого стоял чадский мятежник Баба Ладде, 
был выбит со своих позиций после наступления, кото-
рое было совершено объединенными силами Централь-
ноафриканской Республики и Чада, в результате чего 
23 января НФВ потерял свой плацдарм в префектуре 
Нана-Грибизи. В результате этой операции был унич-
тожен командный центр группы, а ее бойцы были рас-
сеяны и стали совершать время от времени нападения 
на мирных жителей, создавая угрозу их свободе пере-
движения и безопасности. Я с удовлетворением могу со-
общить, что, к счастью, эту ситуацию удалось поставить 
под контроль, поскольку ВСЦАР, которые теперь начали 
проявлять инициативность, продемонстрировали свою 
способность эффективно сдерживать боевиков НФВ. 

 В течение отчетного периода участились также на-
падения, которые Армия сопротивления Бога стала со-
вершать в двух префектурах Центральноафриканской 
Республики — Мбому и От-Мбому. Однако в настоящее 
время активизировались национальные и международ-
ные усилия по борьбе с угрозой, создаваемой Армией 
сопротивления Бога как в Центральноафриканской Ре-
спублике, так и во всем субрегионе. Удалось значитель-
но улучшить координацию действий вооруженных сил 
Уганды и Центральноафриканской Республики против 
Армии сопротивления Бога при поддержке со стороны 
военных советников из Соединенных Штатов. Возмож-
но, это помогло произвести недавно арест «бригадного 
генерала» Цезаря Ачеллама, а также было одной из при-
чин того, что два боевика из Армии сопротивления Бога 
перешли на сторону противника. 

 ООПООНМЦАР разработало комплексную на-
циональную стратегию, которая будет дополнять меры, 
принимаемые правительством Центральноафриканской 
Республики и Региональным отделением Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки в рам-
ках поддержки инициативы Африканского союза по на-
лаживанию регионального сотрудничества для борьбы 
с Армией сопротивления Бога. Вышеупомянутое От-
деление намерено оказывать помощь Центральноафри-
канской Республике в разработке более эффективной 
информационной стратегии, с тем чтобы улучшить си-
стему представления докладов и обеспечить более сво-
евременное уведомление о надвигающихся событиях, 
что позволит создать систему, аналогичную той, которая 
была создана МООНСДРК в Демократической Респу-
блике Конго.
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 Что касается гуманитарных вопросов, то ситу-
ация остается очень сложной, и огромное влияние на 
нее оказывает неразвитость базовой инфраструктуры 
медицинских учреждений. Около 75 000 граждан Цен-
тральноафриканской Республики до сих пор являются 
перемешенными лицами, которые живут в плохих усло-
виях, причем из этого числа более 20 000 человек были 
вынуждены покинуть свои дома с 2008 по 2011 годы в 
результате действий Армии спасения Бога. Положение 
этих людей вызывает большую тревогу. 

 Народ Центральноафриканской Республики стал-
кивается с большим числом угроз вследствие того, что 
эта страна чрезвычайно уязвима. Две трети населения не 
имеют возможности получать чистую питьевую воду и 
медицинские услуги. Система образования слабая. Тре-
тья часть всех детей в стране не посещает начальную 
школу. Примерно 42 процента населения страны не име-
ет надежного продовольственного обеспечения. Панде-
мия ВИЧ/СПИДа распространяется все шире, особенно 
в Банги и районах, пострадавших от конфликта. Женщи-
ны страдают больше, чем мужчины, а мальчики — боль-
ше, чем девочки. 

 В ответ на сводный призыв оказать помощь на 
общую сумму в 134 млн. долл. США поступило намно-
го меньше средств: согласно последним данным, всего 
36 процентов от запрошенной суммы. Около 40 гумани-
тарных организаций пытаются оказывать помощь при-
мерно для 1,9 миллиона человек, испытывающих край-
нюю нужду, а ведь это почти половина населения стра-
ны. Поэтому в стране, где средняя продолжительность 
жизни составляет 48 лет, гуманитарным организациям 
настоятельно необходим доступ к тем, кто нуждается в 
помощи. Я призываю Совет повышать информирован-
ность международного сообщества, чтобы тем самым 
содействовать удовлетворению потребностей Централь-
ноафриканской Республики в срочной гуманитарной по-
мощи.

 В докладе отмечается резкий рост нарушений прав 
человека, в том числе расстрелов без суда, пыток, про-
извольных арестов и задержаний, к которым прибегают 
силы обороны и безопасности, особенно некоторые со-
трудники президентской охраны. В местах заключения 
подобные злоупотребения зачастую совершаются в ус-
ловиях полной безнаказанности. Особое беспокойство у 
ОПООНМЦАР вызывает несоблюдение элементарных 
прав, таких как презумпция невиновности подозревае-
мого до тех пор, пока его вина не доказана.

 Кроме того, ОПООНМЦАР взаимодействует с на-
циональными и международными партнерами с целью 
разработки стратегии, поощряющей переход боевиков 
Армии сопротивления Бога на сторону противника, а 
также с целью разработки политики репатриации этих 
людей. Прилагая усилия в целях разработки стратегии 
разоружения, демобилизации, репатриации, расселения 
и реинтеграции, ОПООНМЦАР в то же время содей-
ствует разработке общенациональной стратегии в этой 
же сфере, предназначенной для проведения в тех райо-
нах страны, которые испытывают на себе влияние Ар-
мии сопротивления Бога. Для того чтобы усилить наше 
присутствие на юго-востоке страны, мы в прошлом ме-
сяце направили в Обо двух международных консультан-
тов, которые должны работать в Объединенном инфор-
мационно-оперативном центре. ОПООНМЦАР обеспе-
чило это откомандирование консультантов с помощью 
своих скудных внутренних ресурсов. Мы рассчитываем 
на поддержку со стороны государств-членов, с тем что-
бы мы могли обеспечить продолжение работы этих кон-
сультантов. 

 Правительство продолжало испытывать финансо-
вые трудности из-за того, что международное сообще-
ство перестало оказывать поддержку, но, тем не менее, 
правительство продолжало выплачивать оклады граж-
данским служащим. Более того, правительство сделало 
регулярной оплату труда гражданских служащих одной 
из своих приоритетных задач. С 4 по 19 апреля делега-
ция Международного валютного фонда (МВФ) провела 
в Банги обсуждения экономической программы прави-
тельства, которую должен поддерживать Фонд, исполь-
зуя для этих целей льготную систему финансирования 
в рамках механизма расширенного кредитования МВФ. 
В ходе этих обсуждений правительство обязалось про-
вести ряд реформ для того, чтобы улучшить исполнение 
бюджета и повысить уровень транспарентности. Прави-
тельство обязалось также принять меры по корректиров-
ке цен на нефть, с тем чтобы гарантировать поступле-
ния в бюджет, как было решено парламентом в декабре 
2011 года. Более того, правительство уже начало полу-
чать часть вышеупомянутой субсидии. 

 В зависимости от урегулирования ряда остающих-
ся вопросов, таких как выплата причитающихся сумм 
членам Парижского клуба и обеспечение транспарент-
ности и отчетности по непредвиденным доходам, полу-
ченным в результате эксплуатации природных ресурсов, 
просьба властей этой страны может быть представлена 
на утверждение в Исполнительный совет МВФ до конца 
этого месяца. 
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 Серьезной проблемой в Центральноафриканской 
Республике по- прежнему остается продление сроков 
превентивного тюремного заключения, отказ аресто-
ванным в доступе к адвокату и несоблюдение право-
вых положений по срокам содержания под стражей. 
ОПООНМЦАР постоянно и настойчиво обращает вни-
мание национальных властей, в том числе министра 
юстиции и Верховного комиссара по правам человека и 
вопросам благого управления, на подобного рода нару-
шения, однако предстоит еще многое сделать для соблю-
дения в местах заключения надлежащих процедур и для 
предотвращения незаконных арестов и задержаний.

 В заключение следует сказать, что Центральноаф-
риканская Республика находится на переломном этапе. 
Я говорила об этом в прошлом году (см. S/PV.6687) и 
повторяю это сейчас. Поэтому, как отмечается в докладе 
Генерального секретаря, крайне важно и впредь нара-
щивать поступательный процесс, недавно начатый пра-
вительством на политическом фронте, в сфере безопас-
ности и в реализации РДР. Динамика упрочения мира 
в отношениях между правительством и военно-поли-
тическими группами, равно как тот диалог, к которому 
призывает президент, предоставляют реальный шанс на 
стабилизацию этой прекрасной страны.

 Население Центральноафриканской Республики 
искренне надеется на то, что оно может рассчитывать на 
непрестанную помощь и щедрость международного со-
общества ради содействия установлению в стране проч-
ного мира по завершении процесса РДР. Позвольте мне 
также выразить от имени Генерального секретаря при-
знательность членам Совета за их непрестанную под-
держку. Нам известно, что они заняты более важными 
делами, однако Центральноафриканская Республика — 
это досье, которое вполне поддается выполнению.

 В заключение мне хотелось бы отдать должное 
послу Яну Граулсу, который не жалел сил ради поиска 
ресурсов, способных обеспечить в Центральноафрикан-
ской Республике устойчивый мира и стабильность. Он 
остается другом семьи Организации Объединенных На-
ций в Центральноафриканской Республике, другом са-
мой Центральноафриканской Республики, для которой 
он многое сделал на посту Председателя структуры по 
Центральноафриканской Республике, действующей в 
рамках Комиссии по миростроительству.

 Председатель (говорит по-китайски): Я благода-
рю г-жу Вогт за проведенный ею брифинг.

 Теперь я предоставляю слово представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

 Г‑н Дубан (Центральноафриканская Республика)
(говорит по-французски): Сегодняшнее заседание Со-
вета Безопасности, созванное в связи с докладом Гене-
рального секретаря о положении в Центральноафри-
канской Республике и о деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в этой стране (S/2012/374) пре-
доставляет возглавляемой мною делегации Централь-
ноафриканской Республики возможность поздравить 
Вас, сэр, со вступлением на пост Председателя Совета 
в текущем месяце. Я также желаю Вам всяческих успе-
хов в Вашей работе в июне месяце. Пользуюсь случаем, 
хочу положительно отметить лидирующую роль Ваше-
го предшественника на этом посту в мае месяце — Его 
Превосходительства посла и Постоянного представите-
ля Азербайджана.

 Центральноафриканская Республика весьма вы-
соко ценит работу, проводимую Его Превосходитель-
ством Генеральным секретарем, и благодарит его за то, 
что в нашей стране восстановлен мир. Такую же при-
знательность мне хотелось бы выразить своему коллеге 
Постоянному представителю Бельгии при Организации 
Объединенных Наций и выбывающему Председателю 
структуры Комиссии по миростроительству по Цен-
тральноафриканской Республике Его Превосходитель-
ству г-ну Яну Граулсу за их неустанные усилия на благо 
Центральноафриканской Республики.

 Что же касается Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главы Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Центральноафриканской Республике 
г-жи Маргарет Вогт и ее коллег, которые иногда в слож-
ных условиях изо дня в день трудятся плечом к плечу 
с населением Центральноафриканской Республики, то 
ей мы адресуем всего два слова — слова, которые она 
привыкла слышать всякий раз, когда она встречается с 
цетральноафриканцами. Маргарет, мы от всего сердца 
говорим «большое спасибо».

 В только что представленном докладе приводится 
свежая информация о событиях в Центральноафрикан-
ской Республике, произошедших там со времени преды-
дущего аналитического доклада (S/2011/739), который 
был опубликован 28 ноября 2011 года. В последнем до-
кладе отражены страхи, сомнения, неуверенность в за-
втрашнем дне, радости и, прежде всего, надежды стра-
ны, желающей закрыть одну из глав своей истории и 
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за восстановление демократии, после разоружения и 
демобилизации бывших мятежников Демократического 
фронта центральноафриканского народа, что явно вызы-
вает готовность пойти по тому же пути у других движе-
ний — таких , как Союз патриотов за справедливость 
и мир и Союз демократических сил за объединение — 
государство постепенно восстанавливает свой контроль 
над значительной частью национальной территории. 
Это также создаст условия для постепенного возвраще-
ния внутренне перемещенных лиц и беженцев.

 «Армия сопротивления Бога», возглавляемая граж-
данином Уганды Джозефом Кони, терроризирует жите-
лей в восточной части и некоторых северо-восточных 
районах страны. Действуя сообща, Организация Объ-
единенных Наций, Африканский союз и Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств (ЭС-
ЦАГ) при поддержке примерно 100 американских воен-
ных советников, добились вполне удовлетворительных 
результатов, которые, как мы надеемся, позволят в ско-
ром времени положить конец одному из самых жесто-
ких преступлений нашего времени. Здесь я хотел бы от 
имени нашего правительства выразить признательность 
всем участникам усилий, направленных на обеспечение 
мира.

 На экономическом и гуманитарном направлениях 
отсутствие безопасности в переживших и переживаю-
щих конфликт районах подорвало все усилия в области 
развития, что привело к еще большему обнищанию на-
селения, особенно его наиболее уязвимых групп: жен-
щин и детей.

 Правительство, некоторые его двусторонние и 
многосторонние партнеры и неправительственные орга-
низации (НПО) объединяют ресурсы и усилия, для того 
чтобы помочь людям, которые, к счастью, еще не поте-
ряли надежду.

 Вот уже два года Центральноафриканская Респу-
блика ведет переговоры с бреттон-вудскими учреждени-
ями, в частности с Международным валютным фондом, 
на предмет подписания программы, которая позволи-
ла бы ей получить средства на развитие. Было бы не-
реально ожидать, что без такой поддержки мы сможем 
достичь к 2015 году целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, в определенных 
областях, в частности в сфере здравоохранения. Однако 
это не означает отсутствия политической воли к дости-
жению этой цели.

начать новую. Мы принимаем этот доклад к сведению 
и согласны с большей частью того, что в нем говорится. 
Однако при этом он вызывает определенные замечания и 
порождает надежды, которыми мы хотели бы поделить-
ся с Советом, следуя структуре его текста — то-есть по 
вопросу о политической ситуации, обстановке в плане 
безопасности, экономической и гуманитарной ситуации. 
Но сначала, однако, мы еще раз заявляем о готовности 
правительства учесть сформулированные Генеральным 
секретарем рекомендации, определяющие путь, по ко-
торому следует продвигаться к достижению мира. Это 
именно то, чего все ждали довольно долго, особенно, 
разумеется, с учётом тех благ, которые способен прине-
сти такой подход.

 На политическом уровне общие выборы, проведен-
ные в 2011 году, позволили утвердить новый политиче-
ский и конституционный порядок. Но при этом они так-
же породили определенное разочарование, вызванное 
отсутствием парламентской оппозиции, что в какой-то 
момент нарушило национальную сплоченность. Осоз-
нав такое положение дел, Его Превосходительство пре-
зидент Франсуа Бозизе 15 мая начал, при участии всех 
национальных политических сил и гражданского обще-
ства, обсуждение будущего страны, которое позволило 
каждому участнику поделиться своими соображениями. 
Правительство надеется, что все пожмут руку, протяну-
тую всем сынам и дочерям Центральноафриканской Ре-
спублики с тем, чтобы мы могли наконец-то совместно 
трудиться на благо нашей страны, перед которой сегодня 
стоят многочисленные проблемы, причём наиболее важ-
ной из них является проблема безопасности.

 Представленный правительством парламенту про-
ект избирательного кодекса был возвращен. Обсуждения 
этого важного документа скоро возобновится при уча-
стии всех заинтересованных сторон, поскольку мы со-
гласны с международным сообществом в том, что мир и 
стабильность после выборов зависят от единодушного 
одобрения подобного рода текста. Речь идёт об услови-
ях, необходимых для развития, в котором заинтересован 
и к которому стремится весь народ Центральноафрикан-
ской Республики.

 Что же касается безопасности, то она остается 
главной заботой правительства. Вряд ли надо говорить, 
что в отсутствие безопасности любые усилия, нацелен-
ные на развитие, будут тщетными и обречены на про-
вал. Как указывается в докладе, события, происходящие 
в последнее время на местах, порождают проблеск на-
дежды. Сегодня, после самороспуска Народной армии 
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ва. Вместе мы сможем сгладить шероховатости и устра-
нить указанные недостатки, в том числе касающиеся 
ожидающих суда лиц и других, уже осужденных лиц, 
которые должны иметь возможность пользоваться все-
ми правовыми гарантиями, имеющими отношение к их 
ситуации.

 Наконец, правительство Центральноафриканской 
Республики хотело бы, пользуясь возможностью, вы-
разить глубокую признательность за их работу Фонду 
миростроительства и Комиссии по миростроитель-
ству — двум основным учреждениям, оказывающим 
ему помощь в установлении верховенства права и си-
стемы благого управления, обеспечении безопасности, 
создании зон занятости, а также восстановлении общин 
в постконфликтный период.

 И правительства и народ Центральноафриканской 
Республики, и международное сообщество — все хотят 
мира и стремятся к нему, и это остается непременным 
условием развития. Именно поэтому высшее руковод-
ство нашей страны не жалея сил работает на этом на-
правлении. Вместе с Чадом и Суданом оно создало трех-
сторонние силы для охраны района, расположенного 
на границе трех стран, вблизи Дарфура, и наши страны 
принимают совместное участие в их деятельности.

 Вместе со всем центральноафриканским субреги-
оном мы также сотрудничаем с Миссией по укреплению 
мира в Центральноафриканской Республике в целях обе-
спечения безопасности в стране. В борьбе против ЛРА 
мы присоединились к многонациональным силам, соз-
данным с этой целью Африканским союзом, ЭСЦАГ и 
Региональным отделением Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки при поддержке воен-
ных советников из Соединенных Штатов.

 В докладе Генерального секретаря (S/2012/374) со-
держатся рекомендации в отношении путей достижения 
мира. Порой тут могут возникать трудности, но разве у 
нас есть альтернатива? Разумеется, нет. Правительство 
Центральноафриканской Республики будет стремиться к 
выполнению этих рекомендаций.

 У Центральноафриканской Республики есть толь-
ко одна цель: построить демократическое государство, 
уважающее права своих очень миролюбивых граждан, 
и посвятить себя делу обеспечения благополучия своего 
народа и тех, кто хочет жить в нашей стране. Именно 
этим наша страна сейчас и занимается, и сама, и вместе 
с дружественными странами, Организацией Объединен-
ных Наций, региональными и субрегиональными орга-

 Что касается разоружения, демобилизации и ре-
интеграции (РДР), то на недавнем заседании друзей 
Центральноафриканской Республики, проведенном со-
вместно правительством страны и Объединенным пред-
ставительством Организации Объединенных Наций по 
миростроительству в Центральноафриканской Респу-
блике (ОПООНМЦАР) 5 апреля в Нью-Йорке, был пред-
ставлен обзор этого процесса и перечислены проблемы, 
которые еще предстоит решить. Мы вновь хотели бы 
выразить признательность Генеральному секретарю и 
всем партнерам, оказавшим нам поддержку в этой связи. 
Я хотел бы особо отметить помощь, предоставленную 
Австралией, а недавно и Люксембургом, а также чрез-
вычайно важный вклад Фонда миростроительства.

 Используя внутренние ресурсы, правительство 
продолжает, и будет продолжать, проводить эту поли-
тику, с тем чтобы у нас окончательно установился мир, 
а люди, которые с таким нетерпением его ждут, смогли 
воспользоваться его преимуществами. Однако РДР нель-
зя достичь без проведения реальной реформы сектора 
безопасности, и именно поэтому наша страна поставила 
перед собой цель обеспечить уважение прав человека 
нашими силами обороны и безопасности. Несмотря на 
непростое начало, реформа сектора безопасности осу-
ществляется с февраля этого года при поддержке ОПО-
ОНМЦАР, Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций и целого ряда двусторонних партнеров, 
включая Францию.

 Мы признаем, что область прав человека и вер-
ховенство права — это ахиллесова пята не только для 
Центральноафриканской Республики, но и для многих 
других стран, поскольку страны, пережившие конфликт, 
не могут просто взмахнуть волшебной палочкой и изме-
нить менталитет людей. Правительство продолжит про-
ведение начатых реформ в целях формирования такого 
государства, которое действительно будет отстаивать и 
защищать права человека. Правительству известно, что 
некоторые отщепенцы из правоохранительных сил по-
рой, особенно в конфликтных районах, нарушают осно-
вополагающие права местного населения.

 Система отправления правосудия, являющаяся 
защитой от произвола, выполняет, и продолжит выпол-
нять, свою функцию по защите тех, кто находится под 
ее юрисдикцией, включая женщин и детей. В Централь-
ноафриканской Республике мы ежедневно медленно, но 
верно, вместе с Организацией Объединенных Наций и 
другими партнерами, занимаемся построением государ-
ства, которое действительно уважает верховенство пра-
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миру, вносит вклад в обеспечение стабильности и раз-
вития всего африканского континента.

 Председатель (говорит по-китайски): Список 
ораторов исчерпан.

 Я приглашаю членов Совета на неофициальные 
консультации для дальнейшего обсуждения данного во-
проса.

 Заседание закрывается в 11 ч. 40 м.

низациями, а также национальными и международными 
НПО, которым мы очень признательны.

 В заключение позвольте мне сказать, что мы ни в 
коем случае не должны упускать из виду то, что в сегод-
няшнем крайне нестабильном мире географическое и 
геостратегическое положение Центральноафриканской 
Республики заслуживает того, чтобы ей уделили внима-
ние. Мы убеждены в том, что поддержка, оказываемая 
Центральноафриканской Республике в ее стремлении к 


